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[HEBREW TEXT - TEXTE HEBREU]
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[CZECH TEXT - TEXTE TCHPQUE]

DOHODA MEZI VLADOU STATU IZRAEL A VLADOU IESKI A
SLOVENSKIt FEDERATIVNi REPUBLIKY 0 SPOLUPRACI V
OBLASTI KULTURY, KOLSTVf A VEDY

Vl6da Stbtu lzrael a vIxda Ceslk a Slovensk6 Federntivni Rcpubli-

ky /d6le jen "srnluvnl strany"/,

vedeny snahou rozvIjet a upevnovat pf6telskd vztohy mezi

ob~ma zem~mi a

ptejice si podporovat spolupr6ci v oblasti kultury, Akolstvi

a v~dy,

rozhodly se uzav it kulturni dohodu a dohodly se na nisledu-

jicim:

i. SKOLSTVI A VEDA

Clnek I

Za ucelem posileni svnzkli mezi sv'mi zem~mi srnluvnf strnny

budou podporovat spolupr6ci v oblasti .kolstvi a v~dy.

K tomu, aby dos~ily tohoto clio, smnluvnf strany budou:

1. podporovat a rozifovat spolupr'ci mezi skolskymi instituceini

a v~deck ,mi zarizenfmi v obou zemich;

2. usilovat o rozi lien[ spoluprice a v ,mnny u~itclI vysok ,ch

9kol a v~dcO a budou jim napomblhat v jejich vyzkumnd prAci;

3. zv6t, pokud to bude moin6, z~stupce druh6 strany k 66asti

na v~deck~ch kongresech, koiferencich a jinch setk~inich, poi"idanch

druhou stranou;

4. poskytovat stipendia a uskute~novat vqm~ny studentO a post-

graduantO vysokc'ch kol;
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5. usnadnovnt v ,lIunu zkugenostI no v~ech stupnfch kolstvi

a v rznch v~deckch a technickgch oblastech;

6. uskute~novat opat'enf k prozkoumnnf a potC provedenl zm~n

v u~ebnicich, zcjrn6na v t6ch U6stech, t ,kajiclch se d~jin a zemnpisu

druh zerS;

7. vymnovat si s-kolni osnovy, v6deckou, pedogogickou a melo-

dickou ]iteraturu a jin6 materi6ly, t ,knjfci se v~ech stupia §kolstvi;

8. vymil;ovat si informace o srovnatelnosti a rovnocennosti

maturitnIch vysv~di~enl, vdeck'ch hodnosti a univerzitnich diplomui.

II. KULTURA

Cltnek 2

Srnluvnl strany budou rozvfjet za Uelem lcp§Iho vz~jemn6ho

poznhni spolupr6ci v rlzzii ch oblastech kultury, o ni ob6 strnny

projevi zjem, a budou podporovat odpov~dn6 org6ny a instituce,

aby provid6ly 6innosti, kter6 mohou mezi jin ,ni zahrnovat:

1. iniciativu zamUcnou no WiFcni litei'ntury druh6 zem prost'cd-

nictvim pi'ekladO liter~rnich del;

2. uvid~ni unleckch dCI druh6 zem v oblasti v tvarnch

umnI, hudby, tance, dromatu a literatury;

3. v ,mnny knih a jinch publikaci v oblasti kultury a umnnl;

4. poMd6ni pi'edn!. ek a v ,stav, umleckch akci a fihnovch tdinfi

prostfiednictvfin p'lslugn ,ch orginO obou stran;

5. 66ast svch zAstupc6i na mezin6rodnich konferencich, sou6iSch

n setkinich jednajicich o problmech v oblasti kultury, jakof. i no mezi-

n6rodnfch festivalcch konan,'ch druhou stranou;

6. spoluprdci um Icck ,ch .kol, muzef, knihoven, institucI dramatic-

k6ho umn~nI a jinch kulturnich instituci;

7. kontakty organizaci spisovatcl5i, pi'ekladateli, vtvarn~ch umIl-

c6, architektO, skladatehI a hudebnlkc, divadelnich umc61c a outorcl,

jakoi i filmovrch umr1c i ;
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8. vm6nu zku~enostf v oblasti pamitkov6 pd6e, kultur'niho d~dictvl,

jakoi i v oblasti muzejnictvI, restaurfitorsk6 a galerijii 6innosti;

9. prov6d~ni v ,zkunu tim, ie umofni pilstup do archiv0, vei'cjnch

a univerzitnich kznihoven;

10. v~m6ny um6lc5i a umd1lckch skupin.

11. ROZIILAS, TELEVIZE, KINO

Cl 6nel 3

Smluvnl strany budou podporovat spoluprici sv'ch masov~ch

sd61ovactch prost'edklG a mezi jin mni budou:

1. usnadniovat spolupr6ci tiskov ch agentur, novin a rozhlnso-

v ,ch a televiznilch organizacl obou stran;

2. podporovat vyminy pfedstavitelO tiskov 'ch, rozhlasov ,ch

a televiznlch organizaci obou stran;

3. vym~novat si tiskov6 materi6ly, rozhlasov6 a televizni progrnmy;

4. usnadnovat spolupr6ci mezi sv ,mi filmovSmi spolenostmi.

IV. SPORT A MLADE

C16nek 4

Srnluvni strany budou podporovat:

1. Uoast sv2'ch zAstupcCU na mezin&irodfilch sportovnich akclch,

sout6ich a setkinich poi'dan~ch druhou stranou;

2. spolupr6ci mezi sportovnfmi svazy ve svch zemich.

Ci6nek 5

Smluvni strany budou podpbrovnt spoluprAci mezi nml6de0. obou

zemi na z~iktad6 pfimkch kontaktQ mezi mlideinick~mi organizacemi,

st6tnlmi ifady a institucemi zab ,vajicfmi se otkzkami m6ltde.e.
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V EOBECNA USTANOVENf

l16nek 6

SmluvnI strany budou podporovat navazovdin! kontaktO

a spoluprAce v souladu s cfli t(to dohody mezi ostatilmi zainterc-

sovanmi institucemi, organizacemi nebo osobami v obou zemilch

v obinsti kultury, .kolstvi a v~dy.

ChAnek 7

1. Za 66elem pnnli t~to dohody bude vytvo-en Spole~n&

izraelsko-aeskoslovensk , v ,bor, kter, se bude schlizet k plen-ir-

nim zased6nim nejm~n6 jednou kaidd 3 roky, stfP|dav6 ve SW6

Izrael a v Ceskd a Slovensk6 Federativni Republice, aby dohodi

podrobnosti v programech spolupr6ice, v~etn6 finannfch podlninek.

2. Zajiglovtni progralnfl, kter6 vypracoval Spole~n , v ,bor.

bude mezi smluvnfmi stranami uskute niovdno diplomntickou cestou.

3. V ,m~ny pfedpoklidan6 v ttto dohod6, obzvlii~td vqm6ny

umCIcO a skupin umlcO, budou provbd~ny na z~klad vzjemnosti.

16nek 8

Ve~ker6 6innost, kterd mA bt uskute6{,ov6na v rlmci t6to

dohody, bude v souladu se z6kony a pi'edpisy v zemi, kde je tato

6innost uskuteriiovina. ObC smluvn! strany vyvinou sv6 nejIep§l

Osilf k zajigt~nf p[lzniv ch podminek pro spln~ni ustanovent a cnia

t~to dohody a vm~n a spoluprdce na jejfm z6kIadC.
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lMnek 9

Tato dohoda podldhfi schv61enl nebo ratifiknci v soulndu

s odpovidajlclmi nirodnimi procedurami smluvnich stran a vstoupl

v platnost datem druh6 noty oznamujicl takov6 schv6lcnl 6i rntifi-

kaci.

Cl6nek 10

Platnost t6to dohody nebude 6asov6 omezena. Ale jnkikoliv

ze slnluvnich stran mOic ukon~it platnost t~to dohody plsemn~mn

ozn6inenfmn o ukon~eni platnosti druhA smluvni strnn6 diplomatickou

cestou. V torto pf'pad6 platnost dohody skon I uplynutlm 3 mfscfi

ode dne plsemn6ho oznwimeni o ukon eni platnosti.

Dno v-w7 , O44' dneo2 .ort' 1991, co odpovidiffJ/ IMK 5751 ve

dvou pivodnich vyhlotovenich v jazyce hebrojsk6in, 6eskdm a nnglickrm.

peiiern v~echny ti texty jsou stejnL autentick6. V pilpnd6 rozdlli ve

v~'kladu bude rozhodujiclim text v jazyce anglickim.

Za vl~du
Stdtu Izrael:

[Signed - SigneIJ

Za vlIdu
teskd a Slovensk6

Federativnf Republiky:

[Signed - Signe]2

I Signed by Yoel Sher - Signd par Yoel Sher.
2 Signed by Jiri Dienstbier - Sign6 par Jiri Dienstbier.
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AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE STATE
OF ISRAEL AND THE GOVERNMENT OF THE CZECH AND
SLOVAK FEDERAL REPUBLIC ON COOPERATION IN THE
FIELDS OF CULTURE, EDUCATION AND SCIENCE

The Government of tile State of Israel and the Government

of the Czech and Slovalo Federal Republic /hereinafter

"the Contracting Parties"/,

Guided by their desire to develop and strengtlicn friendly

relations between the two countries,

Desirous to encourage cooperation in the fields of culture,

education and science,

Have decided to conclude this Cultural Agreement and have

agreed as follows:

I. EDUCATION AND SCIENCE

Article I

With a view to strengthening the ties between their

countries, the Contracting Parties shall encourage cooperation

in the fields of education and science.

To this end the Contracting Parties shall:

1. encourage and expand cooperation between educational

institutions and scientific establishments in their two countries;

2. seek expansion of cooperation and exchanges of universIty

teachers and scientists and assist them in their research efforts;

I Came into force on 10 October 1991, the date of the last of the notifications (of 3 September and 10 October 199 1)

by which the Contracting Parties informed each other of its ratification, in accordance with article 9.
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3. invite representatives of the other side, whenever that

is possible, to scientific congresses, conferences and other meetings

hosted by their respective sides;

4. grant scholarships and carry out exchanges of university

students and postgrnduates;

5. facilitate exchange of experience at ill levels of educational

system and in various branches of science and technology;

6. take measures to ensure reviewing and subsequent revision

of textbooks, especially as regards those parts which deal with

the history and the geographical features of the other country;

7. exchange school curricula, scientific, pedagogical and

methodological literature and other materials concerning all levels

of their educational systems;

8. exchange information concerning the comparability and

equivalence of secondary school certificates, scientific degrees

and university diplomas.

I. CULTURE

Article 2

With a view to improving mutual knowledge, the Contracting

Parties shall develop cooperation in various fields of culture

of interest to both sides and shall encourage competent bodies and

institutions to carry out activities that may include among others:

1. initiatives aimed at propagating literature of the other

country through translations of literary works;

2. presentations of works of art of the other country in the

fields of fine arts, music, dance, drama and literature;

3. exchanges of books and other publications in the fields

of culture and art;

Vol. 1654, 1-28468
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4. holding of lectures and exhibitions, artistic presentations

and film weeks through the agency of the competent bodies of the two

sides;

5. participation of representatives of their respective sides

in international conferences, competitions and meetings concerning

problems in the field of culture, as well as in internationnl festivals

hosted by the other side;

6. cooperation between schools of art, museums, libraries,

performing arts institutions and other cultural institutions;

7. contacts between organizations of writers, interpreters,

graphic artists, architects, composers and musicians, theatre

artists and authors as well as film artists;

8. exchange of experience in the field of preservation of

historical monuments, cultural heritage as well as museum collection,

conservation and gallery activities;

9. research work which they shall facilitate by granting

access to archives, public libraries and university libraries;

10. exchanges of artists and artistic groups.

Ill. RADIO, TELEVISION, CINEMA

Article 3

The Contracting Parties shall encourage cooperation between

their mass media and inter alia shall:

1. facilitate cooperation between news agencies, newspapers,

radio and television authorities of the two sides;

2. encourage exchanges of representatives of press, radio

and television authorities of the two sides;

3. exchange press materials, radio and television programmes;

Vol. 1654, 1-28468
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4. facilitate cooperation between film companies of the two

sides.

IV. SPORTS AND YOUTH

Article 4

The Contracting Parties shall encourage:

1. participation of representatives of their respective sides

in international sporting events, contests and meetings hosted

by the other side;

2. cooperation between sporting associations in their countries.

Article 5

The Contracting Parties shall encourage cooperation between

the youth of both countries on the basis of direct contacts between

youth organizations, state authorities and institutions In charge

of youth activities.

V. GENERAL PROVISIONS

Article 6

The Contracting Parties will encoUrage the establishment of

contacts and cooperation in compliance with the purposes of this

Agreem'ent between other interested institutions, organizations

or persons in both countries in the fields of zulture, education

and science.

Article 7

1. For the purposes of implementation of this Agreement

a Joint Israeli-Czechoslovak Committee shall be established to meet

at least once every three years, alternately in the State of Israel

Vol. 1654, 1-28468
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and tle Czech and Slovak Federal Republic, for plenary sessions,

in order to settle the dctails, including the financial terms,

of Programmes of Cooperation.

2. The implementation of the Programmes worked out by the

Joint Committee shall be arranged through diplomatic channels

between the Contracting Parties.

3. The exchanges cnvisaged in this Agreement, particularly

exchanges of artists and artistic groups, shall be carried out on

the basis of reciprocity.

Article 8

All the activities to be carried out within the scope of this

Agreement shall be in accordance with the laws and regulations

in the country where these activities take place. Both Parties

shall use their best efforts to ensure favourable conditions for

the fulfilment of the provisions and purposes of this Agreement

and the exchanges and cooperation thereunder.

Article 9

This Agreement is subject to approval or ratification under

the respective national procedures of the Contracting Parties

and shall enter into force on the date of the second of the Notes

announcing such approval or ratification.

Article 10

The validity of this Agreement shall be of unlimited duration.

Iowever either Contracting Party may terminate this Agreement

at any time by giving notice of termination to the other in writing

through diplomatic channels. In that case the Agreement shall

terminate upon the expiry of three months from the date of the

notification of termination.
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Done in f on.29" .1-991 corresponding to the

off'IYA -5751, in two original copies, in the llebrew, Czech

and English languages, the three texts being equally authentic.

In case of differences of interpretation, the English text shall

prevail.

For the Government
of the State of Israel:

[Signed - Signe']

For the Government
of the Czech and Slovak

Federal Republic:

[Signed - Signer2

I Signed by Yoel Sher - Signd par Yoel Sher.
2 Signed by Jiri Dienstbier - Sign6 par Jiri Dienstbier.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD DE COOPtRATION' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE
L'tTAT D'ISRAEL ET LE GOUVERNEMENT DE LA R-tPU-
BLIQUE FEDERALE TCHfEQUE ET SLOVAQUE DANS LES
DOMAINES DE LA CULTURE, DE L'tDUCATION ET DE LA
SCIENCE

Le Gouvernement de l'Etat d'Isradl et le Gouvernement de la Rdpublique f&I6-
rale tch~que et slovaque (ci-apris d6nomm6s « les Parties contractantes ),

Guid6s par leur ddsir de d6velopper et de renforcer les relations d'amitid entre
les deux pays,

Ddsireux d'encourager la coop6ration dans les domaines de la culture, de l'6du-
cation et de la science;

Ont d~cidd de conclure le pr6sent Accord culturel et sont convenus de ce qui
suit:

I. EDUCATION ET SCIENCE

Article premier

Afin de renforcer les liens entre leurs pays, les Parties contractantes encou-
ragent la cooperation dans les domaines de l'&ducation et de la science.

A cette fin, les Parties contractantes :

1. Encouragent et d6veloppent la coop6ration entre les 6tablissements d'en-
seignement et les institutions scientifiques de leurs deux pays;

2. Cherchent A 6tendre la coop6ration et les 6changes entre professeurs et
scientifiques de niveau universitaire et appuient leurs efforts de recherche;

3. Lorsque cela s'av~re possible, invitent des repr6sentants de l'autre Partie A
des congr~s, conf6rences et d'autres r6unions A caract~re scientifique organis6s sous
leurs auspices;

4. Accordent des bourses et proc~dent A des 6changes d'6tudiants universi-
taires et de jeunes chercheurs;

5. Facilitent les 6changes d'exp6rience A tous les niveaux du syst6me d'en-
seignement et entre les divers domaines de la science et de la technologie;

6. Adoptent des mesures propres A assurer un examen et une r6vision ult6-
rieure de manuels, notamment en ce qui concerne les sections de ceux-ci qui traitent
de l'histoire et de la g ographie de l'autre pays;

7. Echangent les programmes d'6tudes, la documentation b caract~re scienti-
fique, p~dagogique et m6thodologique ainsi que d'autres mat6riels relatifs A tous les
niveaux des systimes p&Iagogiques respectifs;

I Entr6 en vigueur le 10 octobre 1991, date de la dernire des notifications (des 3 septembre et 10 octobre 1991) par

lesquelles les Parties contractantes se sont informtes de sa ratification, conformnment A I'article 9.
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8. Echangent des renseignements concernant la comptabilit6 et l'dquivalence
des certificats d'6tudes secondaires, des dipl6mes scientifiques et universitaires.

1I. CULTURE

Article 2

Afin d'am6liorer les connaissances mutuelles, les Parties contractantes d6ve-
loppent la coop6ration dans divers domaines culturels d'intr&t commun et incitent
les organismes et les 6tablissements comp6tents A poursuivre des activit6s suscep-
tibles de comporter :

1. Des initiatives propres A r6pandre les connaissances de la litt6rature de
l'autre pays au moyen de traductions d'oeuvres litt6raires;

2. Des expositions d'ceuvres d'art de l'autre pays dans les domaines des
beaux-arts, de la musique, de la danse, du thd~ftre et de la litt6rature;

3. Des 6changes de livres et d'autres publications dans le domaine de la cul-
ture et des arts;

4. Des conferences et des expositions, des repr6sentations th6itrales, des
semaines cindmatographiques organis6es avec l'aide des organismes comp6tents
des deux Parties;

5. La participation de reprdsentants des milieux approprids des Parties A des
confdrences, concours et r6unions internationaux qui portent sur des probl~mes
d'ordre culturel, ainsi qu'A des festivals internationaux organis6s sous les auspices
de l'autre pays;

6. Une coop6ration entre les 6coles d'art, les mus~es, les biblioth~ques, les
conservatoires et d'autres 6tablissements culturels;

7. Des contacts entre associations d'6crivains, d'interprites, de graphistes,
d'architectes, de compositeurs et de musiciens, d'artistes dramatiques et d'auteurs
ainsi que d'artistes du cin6ma;

8. Des 6changes d'expdrience dans le domaine de la protection des monu-
ments historiques, du patrimoine culturel de m~me que des collections de musdes et
des galeries;

9. Des travaux de recherche qu'elles facilitent en permettant l'accis aux
archives et aux biblioth~ques publiques et universitaires;

10. Des 6changes d'artistes individuels et de groupes artistiques.

III. RADIO, TtLVISION ET CINIMA

Article 3

Les Parties contractantes encouragent la cooperation entre leurs mddias
notamment en

1. Facilitant la cooperation entre agences de presse, journaux, organismes de
radio et de tdl6vision de part et d'autre;
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2. Encourageant l'6change de repr6sentants des organes de presse et des orga-
nismes de radio et de t616vision de part et d'autre;

3. Echangeant des informations de presse ainsi que des programmes de radio
et de tdl6vision;

4. Facilitant la coop6ration entre soci6t6s cin6matographiques.

IV. SPORT ET JEUNESSE

Article 4

Les Parties contractantes encouragent

1. La participation de leurs repr6sentants respectifs A des manifestations, des
compdtitions et des 6changes sportifs internationaux organises sous leurs auspices;

2. La coop6ration entre les associations sportives de leurs pays respectifs.

Article 5

En faisant appel A des contacts directs entre les organisations de jeunesse ainsi
qu'entre les autorit6s et les institutions gouvernementales responsables des activit6s
de jeunesse, les Parties contractantes encouragent la coop6ration entre les jeunes
des deux pays.

Article 6

Les Parties contractantes encouragent les contacts et la coop6ration confor-
m6ment aux objectifs du pr6sent Accord, entre d'autres institutions, organisations
ou individus int6ress6s des deux pays dans les domaines de la culture, de l'ducation
et de la science.

Article 7

1. I1 sera dtabli, aux fins de l'applicatiofi du pr6sent Accord, un Comit6 mixte
isra61o-tch6coslovaque qui se r6unira en s6ance pl6ni~re au moins tous les trois ans,
tour A tour dans l'Etat d'Israel et en R6publique f6ddrale tch~que et slovaque, aux
fins de pr6ciser les d6tails, y compris les aspects financiers des programmes de
coopdration.

2. Les modalit6s d'ex6cution des programmes 6tablis par le Comit6 mixte
seront fix6es par la voie diplomatique entre les Parties contractantes.

3. Les 6changes vis6s au pr6sent Accord, notamment les 6changes d'artistes
et de groupes artistiques, s'effectueront sur une base de r6ciprocit6.

Article 8

Toutes les activit6s men6es par les Parties dans le cadre du pr6sent Accord
devront 8tre conformes aux lois et r~glements en vigueur dans le pays oOi lesdites
activit6s se d6rouleront. Dans toute la mesure du possible, les deux Parties veilleront
A assurer des conditions favorables A la r6alisation des dispositions et des objectifs
du pr6sent Accord et des 6changes et de la coop6ration vis6s b l'Accord.
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Article 9

Le pr6sent Accord sera soumis A approbation ou A ratification conform6ment
aux formalit6s internes respectives des Parties contractantes. I1 entrera en vigueur
A la date de la derniire des notes confirmant l'accomplissement des formalit6s
requises.

Article 10

Le pr6sent Accord demeurera en vigueur pendant une p6riode ind6termin6e.
Toutefois, il sera loisible A l'une ou l'autre Partie de d6noncer l'Accord A tout mo-
ment moyennant une notification de d6nonciation adress6e par 6crit A I'autre Partie
par la voie diplomatique. En pareil cas, l'Accord prendra fin A 1'expiration d'un d6lai
de trois mois suivant la date de ladite notification.

FAIT A Prague, le 29 mars 1991, correspondant au 15 lyar 5751, en double exem-
plaire, en langues h6braique, tch~que et anglaise, les trois textes faisant 6galement
foi. En cas de divergence d'interpr6tation, le texte anglais pr6vaudra.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de l'Etat d'Isradl: de la R6publique f6d6rale

tch~que et slovaque:

[YOEL SHER] [JIRI DIENSTBIER]
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